
Riigi Infokommunikatsiooni Sihtasutus 

Riigihanke „Asukohapõhine kiire ohuteavituse süsteemi (AKOS)  

keele-eelistuse funktsionaalsuse arendus“ (273054) 

Lisa 5 

 

Hankeleping nr … 

           

 

Riigi Infokommunikatsiooni Sihtasutus, registrikoodiga 90006101, aadressiga Ädala 29, 10614 

Tallinn, keda esindab põhikirja alusel juhataja …. (edaspidi nimetatud tellija), 

Siseministeerium, registrikoodiga 70000562, aadressiga Pikk 61, 15065 Tallinn, keda esindab 

kantsleri 11. juuli 2022. a käskkirja nr 1-5/62 „Volituste andmine varade valdkonna eest vastutavale 

asekantslerile“ punkti 1 alusel varade asekantsler Krista Aas (edaspidi nimetatud maksja) ühelt poolt 

ja 

…, registrikoodiga … aadressiga …, keda esindab … (edaspidi nimetatud täitja) teiselt poolt,  

 

keda nimetatakse edaspidi eraldi ka pool või koos pooled, sõlmisid käesoleva lahenduse 

hankelepingu (edaspidi leping) alljärgnevatel tingimustel: 

 

1. Lepingu ese ja dokumendid 

1.1. Käesoleva lepingu eesmärk on soetada riigihanke „Asukohapõhine kiire ohuteavituse süsteemi 

(AKOS) keele-eelistuse funktsionaalsuse arendus“ (viitenumber 273054) alusel asukohapõhise 

kiire ohuteavituse süsteemi (AKOS) keele eelistuste funktsionaalsuse arendust koos 

liidestusega (edaspidi nimetatud lahendus) ja tehnilist tuge (edaspidi nimetatud tugiteenus). 

Leping hõlmab ka tarkvara uuendusi lepingus määratletud perioodil.  

1.2. Lepingu poolte õigused ja kohustused määratakse käesoleva lepingu ja selle lahutamatuks osaks 

olevate lisadega. Lepingu dokumendid on pooltele siduvad. Kui lepingu dokumentides esitatud 

sätetes esineb vasturääkivusi, ebakõlasid või erinevaid tõlgendusi võimaldavat sõnastusi, siis 

ülimuslik on tehniline kirjeldus ja seejärel lepingus sätestatud sõnastus. 

1.3. Lepingu allkirjastamisel on lepingu dokumentides leping ja selle alljärgnevad lisad:  

1.3.1. Lisa 1 - Riigihanke tehniline kirjeldus;  

1.3.2. Lisa 2 - Pakkumus. 

 

2. Lepingu kehtivus 

2.1. Leping jõustub allkirjastamise hetkest kõigi poolte poolt ja kehtib poolte kohustuste 

täitumiseni.  

2.2. Lepingu järgne lahendus teostatakse ning antakse täitja poolt üle 10 (kümne) kuu jooksul pärast 

lepingu sõlmimist. 

2.3. Lepingu järgset tugiteenust osutatakse pärast punktis 5.1. toodud garantiiperioodi lõppemist 

kuni 20.12.2027.  

 

3. Lepingu hind ja maksmine 

3.1. Lepingu hind moodustub AKOS keele-eelistuse funktsionaalsuse arenduse maksumusest, 

liidestuse maksumusest ja tugiteenuse maksumusest, sisaldades kõiki tolli- ja muid makse, va 

käibemaks. Käibemaks lisandub vastavalt õigusaktides sätestatule.  

3.2. AKOS keele-eelistuse lahenduse maksumuseks on … (summa sõnadega) eurot, sisaldades 

kõiki makse, va käibemaks. Käibemaks lisandub vastavalt õigusaktides sätestatule.    
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3.3. Tugiteenuse 1 (ühe) kuu maksumuseks on … (summa sõnadega) eurot, sisaldades kõiki makse, 

va käibemaks. Käibemaks lisandub vastavalt õigusaktides sätestatule. Tugiteenuse eest 

hakatakse tasu maksma pärast punktis  5.1. toodud garantiiperioodi lõppemist.  

3.4. Lepingujärgsed hinnad on lõplikud, sisaldades kõiki lepingus ja riigihanke alusdokumentides 

kajastatud kulutusi, sh selliseid kulutusi mida tellija ei ole selgesõnaliselt kirjeldanud, kuid mis 

lepingu eesmärki arvestades on nõuetekohase tulemuse saavutamiseks vajalik (sh arenduse 

tarnimine, installeerimine, seadistamine ja seotud litsentside maksumus). 

3.5. Lahenduse eest tasutakse ühe maksena. Arve esitamise õigus tekib täitjal pärast lahenduse tööde 

teostamist ja vastuvõtmist tellija ja maksja poolt.  

3.6. Kui täitja on Eesti äriühing, siis väljastab täitja lahenduse eest maksjale ja tugiteenuse eest 

tellijale e-arve, mis vastab Eesti e-arve standardile. Väljaspool Eesti Vabariiki registreeritud 

täitja, kellel puudub võimalus väljastada nõuetekohast e-arvet, esitab lahenduse eest arve PDF-

formaadis maksja kontaktisiku e-posti aadressile ja tugiteenuse eest vastavad arved aadressile 

riks@arved.ee  

3.7. Arve peab sisaldama vähemalt alljärgnevaid andmeid:  

3.7.1. info arve esitaja kohta, sh vajalik info makse teostamiseks (pangarekvisiidid);  

3.7.2. info arve tasuja kohta; 

3.7.3. viide lepingule; 

3.7.4. riigihanke viitenumber (273054); 

3.7.5. käibemaksukohustuslase number; 

3.7.6. teostatud tööde/teenuse nimetus ja kirjeldus; 

3.7.7. käibemaks;  

3.7.8. kogusumma.  

3.7.9. lahenduse arvel peab lisaks olema viide rahastusprojektile „Public warning messages in 

preferred language" (projekti nr 101142969). 

3.8. Lepingus nimetatud lahenduse eest esitatakse arve maksjale. Tehnilise toe eest esitatakse arved 

tellijale.   

3.9. Arve tasutakse täitja poolt esitatud arvel märgitud kuupäevaks. Maksetähtaeg ei tohi olla lühem 

kui 21 kalendripäeva. 

3.10. Ettemakseid ei teostata. 

3.11. Lahenduse eest arve maksmine eeldab, et poolte kontaktisikud on allkirjastanud lahenduse 

üleandmise-vastuvõtmise akti. 

3.12. Tugiteenuse eest tasumine toimub teenusele osutamisele järgneval kuul.  

3.13. Lepingus nimetatud lahenduse töid rahastatakse Euroopa Komisjoni otsetoetusest (UCPM 

Project Grants) projektist „Public warning messages in preferred language“ (projekti nr 

101142969). Tehnilist tuge rahastatakse tellija eelarvelistest vahenditest.  

 

4. Lahenduse üleandmine ja vastuvõtmine 

4.1. Täitja kohustub lahenduse tellijale üle andma 10 (kümne) kuu jooksul lepingu allkirjastamisest. 

Täitja poolt üle antav lahendus peab vastama oma kvaliteedilt, koguselt ja omadustelt 

riigihanke alusdokumentides ja pakkumuses sätestatule.   

4.2. Koos lahendusega peab täitja üle andma tellijale kogu lahendusega seonduvad litsentsid ja 

dokumentatsiooni, mis on vajalik lahenduse sihtotstarbeliseks kasutamiseks. 

4.3. Enne töö üleandmist viib täitja lahendusenõuetele vastavuse kindlakstegemiseks läbi testid. 

mailto:riks@arved.ee
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4.4. Lahenduse testimiseks ja üle andmiseks installeeritakse ja seadistatakse lahendus täitja poolt 

kas tellijale kasutusele antud pilveressursile või täitja riigihanke raames pakutavale riistvarale 

tellija asukohas, aadressil Ädala 29, Tallinn. 

4.5. Üleandmise akti koostamise tähtajaks peab olema lahendus tuvastatav tellija kontaktisiku 

veebipõhisel kliendikontol ning sellele peab eelnema tellija poolne vähemalt kahenädalane 

testimise võimaldamine. 

4.6. Lahenduse üleandmine-vastuvõtmine vormistatakse aktiga, mille allkirjastavad tellija, maksja 

ja täitja kontaktisikud. Aktis näidatakse muuhulgas ära üleandmise kuupäev, üleantav lahendus 

ja vajaduse korral selles esinevad puudused ning nende kõrvaldamise tähtaeg. 

4.7. Üleandmise-vastuvõtmise akt edastatakse täitja poolt allkirjastatuna kas paberkandjal kolmes 

eksemplaris või elektrooniliselt e-kirja teel digitaalselt allkirjastatud täitja poolt vahetult enne 

lahenduse tellijale üleandmist. 

4.8. Tellija ja maksja allkirjastavad üleandmise-vastuvõtmise akti kui üle antud lahendus vastab 

lepingu tingimustele. 

4.8.1. Tellija on kohustatud 14 (neljateistkümne) tööpäeva jooksul kontrollima lahenduse 

vastavust lepingutingimustele. Kui tellija avastab täitja poolt üle antud lahenduses vigu, 

puudusi või muu lepingutingimustele mittevastavuse, peab täitja puuduse kõrvaldama 

tellija poolt selleks antud tähtajaks.  

4.8.2. Tellijal ja maksjal on õigus lahenduse vastuvõtmisest keelduda, kui see ei vasta lepingu 

tingimustele, muuhulgas kui ei ole üle antud lahenduse tehnilist dokumentatsiooni. 

4.9. Juhul kui tellija ja maksja ei ole punktis 4.8.1. nimetatud tähtaja jooksul üleandmise-

vastuvõtmise akti allkirjastanud ega teatanud tähtaja pikendamisest või tuvastatud puudustest, 

loetakse lahendus tellija ja maksja poolt vastuvõetuks ning vastuvõtmise hetkeks loetakse 

punktis 4.8.1. sätestatud tähtaja möödumisele järgnevat kalendripäeva. 

4.10. Täitja kannab kõik lepingu täitmisega seotud riisiko ja kulud kuni hetkeni, mil poolte 

kontaktsikud on allkirjastanud üleandmise-vastuvõtmise akti. 

4.11. Lahenduse omandiõigus läheb tellijale üle pärast poolte poolt üleandmise-vastuvõtmise akti 

allkirjastamist. 

 

5. Garantii 

5.1. Täitja tagab lahenduse vastuvõtmisest lahendusele 1 (ühe) aastase garantii, mis hõlmab endas 

õigust tasuta tehnilisele toele, tarkvarauuendustele, veaparandustele ja elektroonilistele 

tugivahenditele. 

5.2. Garantii hakkab kehtima pärast lahenduse omandiõiguse üleminekut tellijale.  

5.3. Täitja osutab tasulist tehnilist tuge pärast lahenduse garantii lõppu, st alates teisest 

kasutusaastast, sh konsultatsiooni.  

 

6. Tehniline tugi ja hooldus 

6.1. Pärast lahenduse garantii lõppu osutatakse täitja poolt: 

6.1.1. tehnilist online tuge, mis väljendub eelkõige konsultatsioonides; 

6.1.2. hooldust, sh tootetuge, mis on eelkõige tõrgete ja probleemide kõrvaldamist lahenduses, 

kas täitja algatusel või tellija teavituse alusel, versiooniuuenduste võimaldamist jmt 

lahenduse kasutamise parendustegevusi, mis on vajalikud lahenduse tõrgeteta toimimise 

tagamiseks. 

6.2. Täitja tagab online tehnilise toe ja hoolduse (sh tootetoe) tööpäevadel 09:00-18:00 EET, v.a 

kriitiliste probleemide korral, mil tugi peab olema kättesaadav ööpäevaringselt.  

6.3. Täitja tagab teenushäirete kõrvaldamise kiiruseks: 
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6.3.1. Kriitilistel pöördumistel on reageerimise aeg kuni 30 min, probleemi kõrvaldamise või 

lahendamise aeg kuni 4 h. Kriitiline on probleem siis, kui teenus on märkimisväärselt 

häiritud, süsteem on kasutamiskõlbmatu või ei ole kättesaadav enamus kasutajatele. 

6.3.2. Keskmise mõjuga pöördumistel on reageerimise aeg kuni 30 min, probleemi 

kõrvaldamise või lahendamise aeg kuni 8 h. Keskmise mõjuga on probleem siis, kui 

süsteem või selle olulised funktsionaalsused ei ole kättesaadavad mitmetele 

kasutajatele. 

6.3.3. Vähese mõjuga pöördumistel on reageerimise aeg kuni 2 päeva, probleemi 

kõrvaldamise või lahendamise aeg kuni 5 tööpäeva. Vähese mõjuga on probleem siis, 

kui süsteemi väheolulised funktsionaalsused ei ole kättesaadavad mitmetele 

kasutajatele.  

6.4. Tähtaegu arvestatakse alates hetkest, mil täitjale on tagatud ligipääs tellija tootekeskkonda 

ja/või MNO LB-SMS-serveritele juhul, kui lahendamine sõltub MNO-süsteemidest. 

 

7. Intellektuaalne omand 

7.1. Täitja kinnitab lepingu allkirjastamisega, et talle kuuluvad kõik lepingu täitmiseks vajalikud 

autoriõigused, litsentsid ja muud intellektuaalse omandi õigused, mis on vajalikud lepingu 

alusel ostetava lahenduse kasutamiseks ning nende suhtes ei ole õigusi ega nõudeid 

kolmandatel isikutel. 

7.2. Tasu intellektuaalse omandi õiguste kasutamiseks andmise eest sisaldub lepingu täitmise 

hinnas. 

7.3. Täitja kohustub lahendama kõikvõimalikud lepingujärgsete litsentsidega seotud intellektuaalse 

omandi õigustest tekkivad vaidlused kolmandate isikute või oma töötajate või 

koostööpartneritega. Juhul, kui eeltoodust tekib tellijale rahaline või muu kohustus või juhul, 

kui tellija on kohustatud lõpetama lepingu alusel soetatud litsentside kasutamise, on tellijal 

õigus nõuda täitjalt sellega kaasneva rahalise või muu kohustuse täitmist ja/või samaväärse 

litsentsi soetamist ilma täiendavat tasu nõudmata võimalikult lühikese aja jooksul, hoidudes 

mistahes viivitustest lahenduse kasutamises tellija poolt. 

7.4. Kõik tellijale kaasnevad otsesed ja kaudsed kahjud, mis tulenevad sellest, et kolmandal isikul 

on või väidetavalt on varalisi või mittevaralisi intellektuaalsest omandist tulenevaid õigusi 

lepingu alusel üle antavate intellektuaalse omandi objektide suhtes, kannab täitja. 

7.5. Selles alapeatükis kirjeldatud õigused ja litsentsid loetakse tellijale kasutamiseks antuks pärast 

lahenduse vastuvõtmist. 

 

8. Konfidentsiaalsus 

8.1. Täitja kohustub lepingu kehtivuse ajal ning pärast lepingu lõppemist määramata tähtaja jooksul 

hoidma konfidentsiaalsena kõiki talle seoses lepingu täitmisega teatavaks saanud andmeid, 

mille konfidentsiaalsena hoidmise vastu on tellijal eeldatavalt õigustatud huvi. Kui täitjal tekib 

kahtlus, kas teave on hõlmatud konfidentsiaalsus kohustusega, siis on ta kohustatud tellijalt 

kirjaliku taasesitamist võimaldavas vormis küsima, kas teave on hõlmatud 

konfidentsiaalsuskohustusega. 

8.2. Konfidentsiaalse informatsiooni avaldamine kolmandatele isikutele on lubatud vaid tellija 

eelneval kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis antud nõusolekul. Lepingus sätestatud 

konfidentsiaalsuse nõue ei laiene informatsiooni avaldamisele poolte audiitoritele, 

advokaatidele, pankadele, kindlustusandjatele, teistele ka sundisaaja ülemaailmsesse 

võrgustikku kuuluvale juriidilisele isikule või seltsingutele, allhankijatele või 

teenusepakkujatele, kes on seotud konfidentsiaalsuskohustusega, ning juhtudel, kui pool on 

õigusaktidest tulenevalt kohustatud informatsiooni avaldama. 
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8.3. Täitja kohustub mitte kasutama konfidentsiaalset teavet mitte ühelgi viisil isikliku kasu saamise 

eesmärgil ega kolmandate isikute huvides. 

8.4. Täitja kohustub tagama, et tema esindaja(d), töötajad, lepingupartnerid ning muud isikud, keda 

ta oma kohustuste täitmisel kasutab, oleksid käesolevas lepingus sätestatud konfidentsiaalsuse 

kohustusest teadlikud ning nõudma nimetatud isikutelt selle kohustuse tingimusteta ja 

tähtajatut täitmist. 

8.5. Täitja kohustub võtma organisatsioonilisi, füüsilisi ja infotehnilisi turvameetmeid 

konfidentsiaalsete andmete kaitseks juhusliku või tahtliku volitamata muutmise, juhusliku 

hävimise, tahtliku hävitamise, avalikustamise jms eest. 

8.6. Tulenevalt konfidentsiaalse informatsiooni laadist on tellijal õigus seada täiendavaid nõuded 

ja/või juhised isikuandmete töötlemiseks. 

 

9. Avalikud suhted 

9.1. Täitjal puudub volitus tegeleda lepingu raames avalike suhetega ning anda teateid pressile, 

elektroonilisele meediale, üldsusele või teistele auditooriumidele, välja arvatud tellija eelneval 

kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis nõusolekul.  

9.2. Täitja paneb käesolevas punktis sätestatu kohustuseks kõikidele kolmandatele isikutele, keda 

nad kasutavad oma lepingujärgsete kohustuste täitmisel. 

 

10. Poolte vastutus 

10.1. Pooled kannavad teineteise ees vastutust lepingu järgsete kohustuste mittenõuetekohase 

täitmise või täitmata jätmise korral vastavalt lepingu sätetele ja kehtivatele õigusaktidele. 

10.2. Kohustuse rikkumine on vabandatav, kui pool rikkus kohustust vääramatu jõu tõttu.  

10.3. Täitja vastutab kõikide isikute eest, keda kasutatakse oma lepingujärgsete kohustuste täitmisel.   

10.4. Lepingust tulenevad kohustused täitmata jätnud või mittenõuetekohaselt täitnud pool hüvitab 

teisele poolele sellega tekitatud otsese varalise kahju. 

10.5. Kui täitja hilineb lahenduse üleandmisega, on tellijal või maksjal õigus nõuda täitjalt 

leppetrahvi 0,1% hilinenud lahenduse hinnast iga hilinetud kalendripäeva eest kuni lahenduse 

üleandmiseni, kuid mitte üle 20% lahenduse hinnast.  

10.6. Kui maksja või tellija hilineb talle esitatud nõuetekohase arve tasumisega, tasub arve saanud 

maksja või tellija täitja nõudel viivist 0,1% tähtajaks tasumata summast iga tasumisega 

hilinetud kalendripäeva eest kuni arve tasumiseni, kuid mitte üle 20% tasumata summast.  

10.7. Kui lahendus ei vasta lepingu tingimustele, on tellijal või maksjal õigus nõuda täitjalt 

leppetrahvi kuni 25% ulatuses lahenduse hinnast. Nimetatud leppetrahv ei välista kahju 

hüvitamise nõuet ega lepingu täitmise nõuet (sh lepingu tingimustele vastava lahenduse 

üleandmist). 

10.8. Tellijal on õigus nõuda täitjalt leppetrahvi kuni 5000 eurot konfidentsiaalsuskohustuse iga 

rikkumise eest. 

10.9. Lepingu alusel leppetrahvi või viivise nõudeõigus ei välista poolte õigust kasutada muid 

seadusest tulenevaid õiguskaitsevahendeid. 

10.10. Leppetrahvi tasumine ei vabasta pooli lepingust tulenevate kohustuste täitmisest. 

10.11. Leppetrahvid ja viivised tasutakse 21 (kahekümneühe) kalendripäeva jooksul vastava nõude 

saamisest arvates. Leppetrahvide ja viiviste nõudeõigus on 12 (kaksteist) kalendrikuud alates 

vastava rikkumise avastamisest arvates. Maksjal on õigus lahenduse eest tasumisel vähendada 

lepingu maksumust leppetrahvi summa võrra. 
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10.12. Juhul kui tellija ja maksja taganevad hankelepingust tulenevalt täitja poolsest olulisest lepingu 

rikkumisest, võivad tellija või maksja täitjalt nõuda kolmanda isikuga sõlmitud asendustehingu 

hinnavahe hüvitamist kolme kalendrikuu jooksul asendustehingu sõlmimise hetkest. 

 

11. Vääramatu jõud 

11.1. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta lepingu 

rikkumiseks, kui selle põhjuseks oli vääramatu jõud. Vääramatu jõuna käsitlevad pooled 

võlaõigusseaduse §-s 103 lg 2 nimetatud asjaolusid. 

11.2. Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude 

tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele poolele, esitades teavitusega ühes 

tõendid kõigi järgnevate asjaolude esinemise kohta: 

11.2.1. takistava asjaolu esinemine, mis takistab kohustuse kohast täitmist; 

11.2.2. takistava asjaolu asetsemine väljaspool võlgniku mõjusfääri; 

11.2.3. asjaolu ettenägematus; 

11.2.4. asjaolu vältimatus ja ületamatus. 

11.3. Vääramatu jõu asjaolude ilmnemisel pikeneb lepingu lõpptähtaeg nimetatud asjaolude 

esinemise perioodi võrra. Pool peab vääramatu jõu asjaolude äralangemisel lepingut täitma 

asuma. Kui vääramatu jõu asjaolude tõttu on poole lepingust tulenevate kohustuste täitmine 

takistatud enam kui 60 (kuuekümne) kalendripäeva võrra võib teine pool öelda lepingu üles. 

 

12. Teated 

12.1. Teadete edastamine toimub üldjuhul telefoni, e-posti või posti teel. Juhul, kui teate edastamisel 

on olulised õiguslikud tagajärjed, peavad teisele poolele edastatavad teated olema edastatud 

kirjalikus vormis, muuhulgas näiteks poolte lepingu lõpetamise avaldused, samuti nõuded 

teisele poolele. Kirjaliku vormiga on võrdsustatud digitaalselt allkirjastatud vorm.  

12.2. Lepinguga seotud teated edastatakse teisele poolele lepingus märgitud kontaktandmetel. 

Kontaktandmete muutusest on pool kohustatud informeerima teist poolt 5 (viie) tööpäeva 

jooksul. Juhul, kui pool on lepingu kehtivuse aja jooksul muutnud oma kontaktandmeid ning 

ei ole sellest teist poolt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis informeerinud, loetakse 

teade poole poolt kättesaaduks, kui teade on saadetud kõige viimastele poole poolt teatatud 

kontaktandmetele.  

12.3. Kirjalik teade loetakse poole poolt kättesaaduks, kui teade on üle antud allkirja vastu või kui 

teade on saadetud postiasutuse poolt tähitud kirjaga poole poolt lepingus näidatud aadressil ja 

postitamisest on möödunud 5 (viis) kalendripäeva. E-posti teel, sh digitaalselt allkirjastatud 

dokumentide, saatmise korral loetakse teade kättesaaduks e-kirja saatmisele järgnevale 

tööpäeval. 

12.4. Lepingu kontaktisikuteks on:  

12.4.1. Tellija poolt: ……, e-post….., telefon……  

12.4.2. Täitja poolt: ….., e-post …., telefon …. 

12.4.3. Maksja poolt: …., e-post …., telefon …. 

12.5. Hoolduse ja garantiijuhtumid lahendab e-post: …. telefon … ja selle tehnilised töötajad.  

 

13. Kolmandad isikud ja nõuete loovutamine  

13.1. Pooled ei või oma lepingujärgseid kohustusi üle anda kolmandale isikule. Juhul, kui täitja on 

oma lepingujärgsed kohustused üle andnud kolmandale isikule, siis on Riigi 

Infokommunikatsiooni Sihtasutusel õigus leping ilma etteteatamise tähtajata üles öelda. Täitjal 
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ei teki tellijate vastu lepingu taolisest ülesütlemisest tekkinud kahju hüvitamise nõude esitamise 

õigust, nt saamata jäänud tulu.    

13.2. Pooled võivad loovutada lepingust tulenevaid rahalisi nõudeid kolmandatele isikutele. Pooled 

on kohustatud teineteist nõude loovutamisest viivitamatult informeerima. 

 

14. Lõppsätted  

14.1. Lepingu tingimused on avalikud.  

14.2. Pooled kohustuvad tegema kõik endast oleneva vältimaks kahju tekkimist teisele poolele, sh 

teise poole mainele.  

14.3. Pooled kinnitavad, et lepingu sõlmimisega ei rikuta ühtegi enda suhtes kehtiva seaduse, 

põhikirja või muu õigusakti sätet ega ühtki endale varem sõlmitud lepingute ja kokkulepetega 

võetud kohustust ning pooltel on olemas vajalikud volitused ja pädevus lepingu sõlmimiseks 

nendes sätestatud tingimustel ja korras. 

14.4. Lepingu muudatused vormistatakse kirjaliku lisana. Lepingu muutmine ei mõjuta sõlmitud 

hankelepingute tingimusi.  

14.5. Lepingu täitmise keel on eesti või inglise keel. 

14.6. Lepinguga seotud vaidlused, mida pooled ei ole suutnud läbirääkimiste teel lahendada, antakse 

lahendamiseks Harju Maakohtule. Lepingule kohaldatakse Eesti Vabariigis kehtivat õigust.  

14.7. Juhul, kui mõni lepingu säte osutub vastuolus olevaks Eesti Vabariigi seadusega või muude 

kehtivate õigusaktidega, ei mõjuta see lepingu ülejäänud sätete kehtivust. 

14.8. Leping allkirjastatakse võimalusel digitaalselt.  

 

 

 

Tellija 

 

 

Riigi Infokommunikatsiooni 

Sihtasutus 

……… 

juhataja   

Maksja 

 

 

Siseministeerium 

 

….. 

…… 

Täitja 

 

 

…… 

 

….. 

…… 

 

 


